
L'application Haylou Fun(ci-après dénommée "App") est indispensable pour 
utiliser la montre. Vous pouvez gérer la montre et découvrir plus de 
fonctionnalités via l'App.
1. Maintenez le bouton d'alimentation de la montre enfoncé pour l'allumer.
2.Scannez le code QR sur l'écran de la montre avec votre téléphone pour 

télécharger l'App.
3.Vous pouvez également scanner le code QR ci-dessous, ou télécharger et 

installer l'App depuis votre magasin d'applications. Les utilisateurs d'iPhone 
peuvent aussi la rechercher, la télécharger et l'installer depuis l'App Store.

4.Ouvrez l'App, appuyez sur "+" en haut à droite, sélectionnez "Scanner" pour
scanner le code QR et lier la connexion. Ou sélectionnez 
"Ajouter un appareil" et trouvez l'appareil à appairer dans la 
liste des appareils en fonction du nom de la montre pour 
effectuer la recherche et la liaison. Lors de l'appairage, 
confirmez que les noms Bluetooth du téléphone et de la 
montre correspondent.

5.Une fois l'appairage réussi, vous pouvez commencer à utiliser la 
   montre.

Please scan the QR code 

For more language versions: 한국어, Italiano, 
日本語, Português, Русский 
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07  Basic parameters

Product name：Smart Watch
Product model：HSS02
Main body size：47＊42 * 11.5mm
Watch weight (including strap) ：48g
Resolution：390*450
Battery capacity：370mAh
Input parameter：5V     500mA
Working temperature：-10℃~45℃
Data sync platform：Haylou Fun
Equipment requirements：Android 9.0 and above, iOS13.4 and above

01  Appearance and package list

06  More functions

05  Strap assembly and disassembly

Use Help

Align and fit the charging contacts on back of the watch to the metal 
contacts of the charging head, wait for the watch screen to display 
charging power indicator.

Note：After assembling the strap, please pull the strap appropriately to 
            ensure that the assembly is successful.

You can wear it with no worry as the watch is made of healthy 
materials that have undergone strict allergy testing. Due to individual 
skin difference, if you feel skin discomfort when wearing, please stop 
wearing and consult a doctor.

Haylou Fun

If you need to assemble/disassemble the strap, please refer to the diagram.

1. For daily wear, wear the watch about one finger distance from the wrist 
bone, and adjust the tightness of the strap to a comfortable position.

2. We recommend to tighten the watch strap during exercise and loosen it 
appropriately after exercise.

Precautions:
1. Please use the charging cable in the package, and dry the charging 

contacts before charging.
2. Connect the charging cable to a standard USB charger purchased 

through regular channels, and a power adapter that has obtained CCC 
certification and meets the standard requirements.

3. If the watch cannot power on after being left for a long time, when used
again, it need to be pre-charged for about 1 minute to display charging 
icon.

FCC Requirement
Any Changes or modifications not expressly approved by the party responsible 
for compliance could void the user's authority to operate the equipment. This 
device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the 
following two conditions: 
(1) This device may not cause harmful interference, and 
(2) this device must accept any interference received, including interference that 
may cause undesired operation. 
Note: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a 
Class B digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are 
designed to provide reasonable protection against harmful interference in a 
residential installation. This equipment generates uses and can radiate radio 
frequency energy and, if not installed and used in accordance with the 
instructions, may cause harmful interference to radio communications. However, 
there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation. If 
this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, 
which can be determined by turning the equipment off and on, the user is 
encouraged to try to correct the interference by one or more of the following 
measures: 

-Reorient or relocate the receiving antenna.
-Increase the separation between the equipment and receiver. 
-Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the 
receiver is connected. 

-Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help. 
This transmitter must not be co-located or operating in conjunction with any other 
antenna or transmitter.The device has been evaluated to meet general RF 
exposure requirement. The device can be used in portable exposure condition 
without restriction. 

Before using and operating the device, please read and observe the following 
precautions to ensure the best performance of the device, and avoid dangerous or 
illegal situations. Precautions for usage scenarios and operating environment:
1. Strictly prohibit children or pets to swallow this product or its accessories to 

avoid harm to them.
2. Do not place this product in an area where the temperature is too high or too 
    low, otherwise it may cause fire or explosion.
3. Strictly prohibit to bring this product close to heat sources or exposed fire 

sources, such as ovens and electric heaters.
4. Some people have allergies. Their skin are allergic to plastics, cortex, fiber and 

other materials, and symptoms such as redness, swelling and inflammation will 
occur in long-term contact areas. Please stop using and consult a doctor when 
similar situation occurs.

5. Do not use unauthorized or incompatible power adapters or data cables, 
otherwise it may damage the watch and accessories, causing fire, explosion or 
other hazards.

Warranty Period
12 months after you purchase this item. ( or you may inquire your local 
shopper for more details.)

Free Service
Supposing any defects caused by quality issues occur within the 
warranty period, please take this warranty card and purchase receipts  
to your distributor for free exchange service. 

6. The radio waves generated by the device may affect the normal operation of 
implanted medical equipment or personal medical equipment, such as 
pacemakers and hearing aids. If you use these devices, please consult their 
manufacturers about the restrictions on using the device. 

7. Do not take this device and its accessories as ordinary household waste, please 
abide by the local laws and regulations for the disposal of this device and its 
accessories, and support recycling actions.

8. It is not allowed to change or increase transmission frequency  ( including the 
installation of additional RF power amplifiers ), or to connect an external antenna 
or switch to other transmitting antennas without authorization.

9. Do not cause harmful interference to various legitimate radio communication 
business industry during use. Once interference is found, stop using it 
immediately and take measures to eliminate the interference before continuing 
to use it.

10. The use of micro-power radio device must endure the interference of various 
radio services or radiation interference of industrial, scientific and medical 
application equipment.

11. When using in special occasions, such as airplanes, airports, etc., please abide 
by relevant regulations.

Battery safety 
1. Do not disassemble, modify, puncture or damage the device and batteries. 
2. Please do not expose the battery or device to flame, high temperature or other 

dangers. 
3. Please do not short-circuit the battery to avoid fire. 
4. Please dispose of batteries in accordance with local regulations, and do not take 

batteries as household waste. If the batteries are not disposed of properly, it may 
cause the batteries to explode.

Remarks:
This manual is for reference only, the specific functions and product pictures may 
be slightly different from the actual product, please refer to the actual product.

Free exchange service will not be accessed under following 
circumstances:
1. Damages caused by unauthorized disassembly.
2. Defects or physical damages caused by leaking or dropping off.
3. Damages caused by act of God.
Supposing your item is within any damages or defects except the above 
circumstances, please return to us or your distributor for free repairing.

Charging area

Heart rate sensing area

Please scan QR code or open Haylou Fun on your mobile phone, and go to 
"My-Help" to view the content.

Manufacturer: Dongguan Liesheng Electronic Co., Ltd. 
Address: Room 101, 801 & 901, No. 1 Chilong RD, Humen Town, Dongguan             

 City, Guangdong Province, China
Web: www.haylou.com

Haylou Fun APP

Scan the QR code to download 
and install the APP 

Package list: Watch x 1, Charging cable x 1, User manual x 1

Haylou Fun App ( hereinafter referred to as App ) is a must-have app for using 
the watch. You can manage your watch and experience more watch functions 
through the App.
1. Press and hold the power button of the watch to power on.
2. Scan the QR code on the watch screen with your mobile phone to download 
    the App.
3. You can also scan the QR code below or download and install the App in the 

app store, iPhone users can also search, download and install the App in the 
App Store.

4. Open the App, click “+” in the upper right corner, and select “Scan” to scan 
the QR code to pair. Or select “Add device” to search and 
pair in the device list according to the name of the watch. 
Please confirm the Bluetooth names displayed on the 
phone and the watch are the same when pairing.

5. You can start using the watch after pairing successfully.
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07 Spécifications de base

Nom du produit: Smart Watch
Modèle: HSS02
Dimensions du boîtier: 47＊42 * 11.5mm
Poids de la montre(bracelet inclus) : 48g
Résolution: 390*450
Capacité de la batterie: 370mAh
Paramètres d'entrée: 5V     500mA
Température de fonctionnement: -10 ℃ ~ 45 ℃
Plateforme de synchronisation des données: Haylou Fun
Exigences de l'appareil: Android 9.0 + / iOS 13.4+

01 Apparence et liste d'emballage

06 Plus de fonctionnalités

05 Retrait et pose du bracelet

Aide à l'utilisation

Alignez et appuyez les contacts de charge au dos de la montre sur les 
contacts métalliques de la tête de charge jusqu'à ce que l'indicateur de 
batterie en charge s'affiche sur l'écran de la montre.

Remarque: Après avoir installé le bracelet, tirez légèrement dessus pour 
vous assurer qu'il est correctement fixé.

La montre utilise des matériaux sains ayant subi des tests d'allergie 
stricts,vous pouvez la porter en toute confiance. En raison des 
différences individuelles de peau, si vous ressentez une gêne cutanée 
lors du port, veuillez cesser de l'utiliser et consulter un médecin.

Haylou Fun

Pour démonter ou remonter le bracelet de montre, veuillez vous référer au 
schéma.

1. Pour un port quotidien, positionnez la montre à environ la largeur d'un doigt 
de l'os du carpe (poignet) et ajustez la sangle à une position confortable.

2.Il est recommandé de serrer la sangle pendant le sport et de la desserrer 
légèrement après l'exercice.

Remarque: Un port trop lâche peut affecter la collecte de données du capteur de 
fréquence cardiaque.

Précautions:
1. Veuillez utiliser le câble de charge fourni dans l'emballage et sécher les 

contacts de charge avant de charger.
2.Connectez le câble de charge à un chargeur USB standard acheté via 

des canaux officiels ; l'adaptateur secteur doit être certifié CCC et 
répondre aux exigences standards.

3.Si la montre ne s'allume pas après avoir été stockée longtemps, une 
précharge d'environ 1 minute peut être nécessaire pour afficher l'icône de 
charge lors de sa réutilisation.

08 Informations de sécurité

Avant d'utiliser et de manipuler l'appareil,veuillez lire et respecter les précautions 
suivantes pour garantir des performances optimales et éviter des situations 
dangereuses ou illégales.
Précautions concernant les scénarios d'utilisation et l'environnement de 
fonctionnement:
1. Il est strictement interdit de laisser les enfants ou les animaux de compagnie 

mâcher ou avaler ce produit ou ses accessoires, afin d'éviter tout dommage.
2.Il est strictement interdit de placer ce produit dans des zones à température 

extrêmement élevée ou basse, car cela pourrait provoquer un incendie ou une 
explosion.

3.Il est strictement interdit d'approcher ce produit d'une source de chaleur ou 
d'une flamme nue, telle qu'un four ou un radiateur électrique.

4.Certaines personnes ont une peau sensible et peuvent être allergiques aux 
matériaux tels que le plastique, le cuir, les fibres, etc. Une exposition prolongée 
peut entraîner des rougeurs, des gonflements, des inflammations, etc. Toute 
personne présentant de tels symptômes doit cesser d'utiliser le produit et 
consulter un médecin.

5.N'utilisez pas d'adaptateur secteur ou de câble de données non autorisé ou 
incompatible, car cela pourrait endommager la montre et ses accessoires, 
provoquer un incendie, une explosion ou d'autres dangers.

6.Les ondes radio émises par l'appareil peuvent affecter le fonctionnement des 
dispositifs médicaux implantables ou des équipements médicaux personnels, tels 
que les pacemakers ou les aides auditives. Si vous utilisez de tels appareils, veuillez 
consulter leur fabricant pour connaître les restrictions d'utilisation de ce produit.

7.Ne jetez pas cet appareil et ses accessoires avec les ordures ménagères. 
Conformez-vous aux règlements locaux concernant leur élimination et soutenez 
les actions de recyclage.

8.Il est interdit de modifier la fréquence d'émission, d'augmenter la puissance 
d'émission (y compris en ajoutant un amplificateur RF supplémentaire), de 
connecter une antenne externe ou d'utiliser une autre antenne d'émission sans 
autorisation.

Période de garantie
Valable 12 mois à compter de la date d'achat du produit.(Veuillez consulter votre 
revendeur local pour plus de détails.)

Service gratuit
En cas de panne due à un défaut de qualité pendant la période de garantie,veuillez 
apporter cette carte de garantie et le justificatif d'achat.

9.L'utilisation ne doit pas causer de brouillage préjudiciable aux différents services 
de radiocommunication légitimes. En cas de brouillage détecté, cessez 
immédiatement d'utiliser l'appareil et ne reprenez son utilisation qu'après avoir 
pris des mesures pour éliminer le brouillage.

10.L'utilisation d'un appareil radio de faible puissance implique de tolérer les 
interférences provenant de divers services radio ou les rayonnements des 
équipements industriels, scientifiques et médicaux (ISM).

11.Lors d'une utilisation dans des lieux spéciaux, comme les avions ou les 
aéroports, veuillez respecter les règlements en vigueur.

Sécurité de la batterie
1. Ne démontez, ne modifiez, ne percez ni n'endommagez l'appareil ou la batterie.
2.N'exposez pas la batterie ou l'appareil à des flammes, à une chaleur élevée ou à 

d'autres situations dangereuses.
3.Évitez tout court-circuit de la batterie pour prévenir un risque d'incendie.
4.Éliminez la batterie conformément aux règlements locaux ; ne la jetez pas avec 
les ordures ménagères. Une mauvaise élimination peut entraîner une explosion 
de la batterie.

Remarque : 
Ce manuel est fourni à titre indicatif uniquement. Les fonctions 
spécifiques et les images du produit peuvent différer légèrement du produit réel. 
Veuillez vous référer au produit physique.

Le service gratuit de remplacement n'est pas applicable dans les cas suivants:
1. Dommages dus à un démontage non autorisé.
2. Défauts ou dommages physiques dus à une infiltration de liquide ou à une 
   chute.
3. Dommages dus à un cas de force majeure.
Si le produit présente des dommages ou défauts autres que les cas 
ci-dessus,veuillez le renvoyer à notre société ou au revendeur pour une 
réparation gratuite.

Veuillez scanner le code QR ou ouvrir Haylou Fun sur votre téléphone et 
aller dans"Moi - Aide" pour consulter le contenu d'aide.

Liste d'emballage: Unité de montre x 1, Câble de charge x 1, 
Guide d'utilisation x 1
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Nota: Depois de montar a pulseira, puxe - a para realizar um teste, para 
          garantir que a montagem foi bem-sucedida.

Haylou Fun
04  Uso 06  Mais funções

05  Montagem e desmontagem da pulseira

Se você precisar montar/desmontar a pulseira, consulte o manual.

03  Download e Correspondência

Ajuda ao usuário

07  Grundparameter 08  Informações de segurança 09  Cartão de garantia02  Carregamento01  Aparência e lista de pacotes

Lista de pacotes: Relógio x 1, Cabo de carregamento x 1, 
Manual do usuário x 1

Alinhe e encaixe os contatos de carga na parte posterior do relógio nos 
contatos metálicos da cabeça de carga, aguarde até que a tela do relógio 
exiba o indicador de carga.

1. Para uso diário, use o relógio a uma distância de aproximadamente um dedo do osso 
do pulso e ajuste o aperto da pulseira para uma posição confortável.

2. Recomendamos apertar a pulseira do relógio durante o exercício e afrouxá-la 
adequadamente após o exercício.

Nota: O uso de roupas muito folgadas pode afetar a coleta de dados pelo sensor de 
           frequência cardíaca.

Leia o código QR ou abra o Haylou Fun no seu celular e vá para “My-Help” 
para visualizar o conteúdo.

O Haylou Fun App (doravante denominado App) é um aplicativo indispensável para o uso 
do relógio. Você pode gerenciar seu relógio e experimentar mais funções do relógio por 
meio do aplicativo.
1. Pressione e mantenha pressionado o botão de energia do relógio para ligá-lo.
2. Digitalize o código QR na tela do relógio com seu telefone celular para fazer o download 
    do aplicativo.
3. Você também pode escanear o código QR abaixo ou fazer o download e instalar o 

aplicativo na loja de aplicativos. Os usuários do iPhone também podem pesquisar, fazer 
o download e instalar o aplicativo na loja de aplicativos.

4. Abra o aplicativo, clique em “+” no canto superior direito e selecione “Scan” para 
    escanear o código QR para emparelhar. Ou selecione “Add device” (Adicionar     
    dispositivo) para pesquisar e emparelhar na lista de dispositivos de 
    acordo com o nome do relógio. Confirme se os nomes Bluetooth 
    exibidos no telefone e no relógio são os mesmos ao emparelhar.
5. Você pode começar a usar o relógio após o emparelhamento 

bem-sucedido.

Precauções:
1. Use o cabo de carregamento que vem na embalagem e seque os contatos 

de carregamento antes de carregar, por favor.
2. Conecte o cabo de carregamento a um carregador USB padrão adquirido 

por meio de canais regulares e a um adaptador de energia que tenha 
obtido a certificação CCC e atenda aos requisitos padrão.

3. Se o relógio não puder ser ligado depois de ser deixado por um longo 
período de tempo, quando for usado novamente, ele precisará ser 
pré-carregado por cerca de 1 minuto para exibir o ícone de carga.

Você pode usá-lo sem preocupações, pois o relógio é feito de materiais 
saudáveis que foram submetidos a rigorosos testes de alergia. Devido 
às diferenças individuais de pele, se você sentir desconforto na pele ao 
usá-lo, pare de usá-lo e consulte um médico.

Nome: Smart Watch
Modelo: HSS02
Tamanho do corpo principal: 47＊42 * 11.5mm
Peso do relógio (incluindo pulseira): 48g
Resolução: 390*450
Capacidade da bateria: 370mAh
Parâmetro de entrada: 5V     500mA
Temperatura de trabalho: -10℃~45℃
Plataforma de sincronização de dados: Haylou Fun
Requisitos do equipamento: Android 9.0 e superior, iOS 13.4 e superior

Este equipamento não tem direito à proteção contra interferência 
prejudicial e não pode causar interferência em sistemas devidamente 
autorizados

Número do modelo
Data da compra
Nome do usuário
Telefone do usuário
Endereço do usuário
Nome da loja
Endereço da loja

Comentários

Período de garantia
12 meses após a compra do item. (ou você pode perguntar ao seu 
comprador local para obter mais detalhes).
Serviço Gratuito
Caso ocorra algum defeito causado por problemas de qualidade dentro 
do período de garantia, leve este cartão de garantia e os recibos de 
compra ao seu distribuidor para que o serviço de troca seja gratuito. 

O serviço de troca gratuita não será acessado nos seguintes casos  
circunstâncias:
1. Danos causados por desmontagem não autorizada.
2. Defeitos ou danos físicos causados por vazamento ou queda.
3. Damages caused by act of God.
Caso o item apresente algum dano ou defeito, exceto nas circunstâncias 
acima, devolva-o para nós ou para o seu distribuidor para reparo gratuito.
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Antes de usar e operar o dispositivo, leia e observe as seguintes precauções para 
garantir o melhor desempenho do dispositivo e evitar situações perigosas ou 
ilegais. Precauções para cenários de uso e ambiente operacional:
1. Proíba estritamente que crianças ou animais de estimação engulam este produto 

ou seus acessórios para evitar danos a eles.
2. Não coloque este produto em uma área onde a temperatura seja muito alta ou 

muito baixa, caso contrário, poderá causar incêndio ou explosão.
3. É estritamente proibido aproximar este produto de fontes de calor ou de fontes 

de fogo expostas, como fornos e aquecedores elétricos.
4. Algumas pessoas têm alergias. A pele delas é alérgica a plásticos, córtex, fibras 

e outros materiais, e sintomas como vermelhidão, inchaço e inflamação 
ocorrerão em áreas de contato de longo prazo. 
Interrompa o uso e consulte um médico quando ocorrer uma situação 
semelhante.

5. Não use adaptadores de energia ou cabos de dados não autorizados ou 
incompatíveis, pois isso pode danificar o relógio e os acessórios, causando 
incêndio, explosão ou outros riscos.

6. As ondas de rádio geradas pelo dispositivo podem afetar a operação normal de 
equipamentos médicos implantados ou de equipamentos médicos pessoais, 
como marca-passos e aparelhos auditivos. Se você usa esses dispositivos, 
consulte os respectivos fabricantes sobre as restrições de uso do dispositivo. 

7. Não considere este dispositivo e seus acessórios como lixo doméstico comum. 
Cumpra as leis e os regulamentos locais para o descarte deste dispositivo e de 
seus acessórios e apoie as ações de reciclagem.

8. Não é permitido alterar ou aumentar a frequência de transmissão (incluindo a 
instalação de amplificadores de potência de RF adicionais), conectar uma antena 
externa ou alternar para outras antenas de transmissão sem autorização.

9. Não cause interferência prejudicial a vários setores comerciais legítimos de 
comunicação por rádio durante o uso. Se for detectada interferência, pare de 
usá-lo imediatamente e tome medidas para eliminar a interferência antes de 
continuar a usá-lo.

10. O uso do dispositivo de rádio de micro potência deve suportar a interferência 
de vários serviços de rádio ou a interferência de radiação de equipamentos 
de aplicação industrial, científica e médica.

11. Ao usar em ocasiões especiais, como aviões, aeroportos, etc., respeite os 
regulamentos relevantes.

Segurança da bateria
1. Não desmonte, modifique, perfure ou danifique o dispositivo e as baterias. 
2. Não exponha a bateria ou o dispositivo a chamas, altas temperaturas ou outros 

perigos. 
3. Não provoque curto-circuito na bateria para evitar incêndio. 
4. Descarte as baterias de acordo com as regulamentações locais e não as descarte 

como lixo doméstico. Se as baterias não forem descartadas adequadamente, 
elas poderão explodir.

Observações:
Este manual serve apenas como referência; as funções específicas e as imagens 
do produto podem ser ligeiramente diferentes do produto real.
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Zone de charge

Zone du capteur de fréquence cardiaque

02  Cargando 03  Descarga y emparejamiento 09 Tarjeta de Garantía

07 Parámetros básicos

01  Apariencia y lista de empaque 06 Más funciones

05 Cómo montar y desmontar la correa del reloj

Ayuda de uso

Atención: Después de montar la correa del reloj, ajústela ligeramente para 
asegurar que quede bien colocada.

Haylou Fun

Si necesita montar o desmontar la correa del reloj, consulte las 
ilustraciones a continuación.

08 Información de seguridad
Escanee el código QR o abra "Haylou Fun" en su teléfono, luego vaya a "Mi 
- Ayuda" para ver el contenido.
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Contactos de carga

Zona de detección de la frecuencia 
cardíaca

Área de carregamento

Área de detecção de frequência cardíaca

El reloj está hecho de materiales saludables que se han sometido 

Debido a las diferencias individuales de la piel, si siente molestias 

Lista de empaque: Reloj x 1, Cable de Carga x 1, 
 Guía del Usuario x 1

Precauciones:

    tiempo prolongado, debe precargarse durante aproximadamente 

La aplicación Haylou Fun App (en adelante, la aplicación) es una 

través de la aplicación y experimentar más funciones que el reloj le 

04  Usando

    aproximadamente un dedo del hueso de la muñeca y ajuste la 

Nota: Usar demasiado holgado puede afectar los datos recopilados por 

Nombre del producto: 
HSS02

47＊42 * 11.5mm

Resolución: 
Peso del reloj (incluyendo la correa): 48g

390*450
Capacidad de la batería: 370mAh
Parámetros de entrada: 5V     500mA

Haylou Fun
-10℃~45℃

13.4

y entorno operativo:

    una temperatura demasiado alta o baja, de lo contrario puede 

o incompatibles, de lo contrario, podría dañar el reloj y los accesorios, 

    funcionamiento normal de equipos médicos implantados o 

    dispositivos, consulte a sus fabricantes para conocer las restricciones 

    eliminación de este equipo y sus accesorios, y respalde las acciones 

    de radiofrecuencia adicionales), o conectar una antena externa o usar 

Seguridad de la batería

Fecha de Compra
Nombre del Usuario

Dirección del Usuario

Comentarios

Período de Garantía

Suponiendo que cualquier defecto causado por problemas de calidad
 ocurra dentro del período de garantía, lleve esta tarjeta de garantía 

casos:

    anteriores, por favor, devuélvalo a nosotros o a su distribuidor para 

POWER button

SPORT button

Long press: Power on/off
Short press: Lights up the screen/enters the 
menu.
Press three times to trigger SOS.
Press twice to enter theme selection. 

Short press: Enter sport mode
Press and hold to end workout during 
exercise

Botão POWER

Botão SPORT

Pressione longamente: Ligar/desligar
Pressionamento curto: Acende a tela/entra 
no menu
Pressione e segure para encerrar o treino 
durante o exercício.
Pressione duas vezes para entrar na seleção 
de temas.

Pressione brevemente: Entra no modo 
esportivo
Pressione e segure para encerrar o treino 
durante o exercício.

Bouton POWER

Bouton SPORT

Maintien: Mettre sous tension / Éteindre
Pressage bref: Allumer l'écran / Entrer dans 
le menu
Maintenez enfoncé pour terminer 
l'entraînement pendant l'exercice.
Appuyez deux fois pour accéder à la 
sélection des thèmes.

Pressage bref: Entrer en mode sport
Maintenez enfoncé pour terminer 
l'entraînement pendant l'exercice.

Botón SPORT

Botón POWER
Pulsación larga: Encendido/apagado

Mantén presionado para finalizar el entrenamiento 
durante el ejercicio. 
Presiona dos veces para acceder a la selección 
de temas.

Mantén presionado para finalizar el entrenamiento 
durante el ejercicio.

wrist

pulso

Poignet

Carpiano

FCC ID: 2AMQ6-HSS02
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